
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 36/25

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL
CONSIGLIO COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Genehmigung der Geschäftsordnung des Senio-
renbeirates

Approvazione del regolamento della consulta per 
le persone anziane

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

16/07/2025 - ore 20:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen  Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeinderates einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa consiglio comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Blanchetti Tiziano Ratsmitglied Consigliere X  

Covi Curti Ratsmitglied Consigliere   

Dapoz Marco Ratsmitglied Consigliere   

De Pauli Stefano Ratsmitglied Consigliere   

Di Napoli Biagio Ratsmitglied Consigliere   

Fuchs Peter Ratsmitglied Consigliere   

Holzer Stefan Ratsmitglied Consigliere   

Kraler Harald Ratsmitglied Consigliere   

Krautgasser Stefan Georg Ratsmitglied Consigliere   

Mühlmann Stephan Ratsmitglied Consigliere   

Patzleiner Emanuel Ratsmitglied Consigliere X  

Rainer Evelyn Ratsmitglied Consigliere   

Rienzner Rosa Maria Ratsmitglied Consigliere   

Schönegger Markus Ratsmitglied Consigliere   

Wachtler Barbara Ratsmitglied Consigliere   

Walder Christopher Ratsmitglied Consigliere   

Weitlaner Michaela Ratsmitglied Consigliere X  

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinderat behandelt 
obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara  aperta  la  seduta.  Il  consiglio  comunale  passa alla 
trattazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

VORAUSGESCHICKT, dass, nachdem die 
Gemeindeorgane erfolgreich gebildet  wur-
den und die Zuständigkeiten zugeteilt sind, 
nun  die  Ernennungen  der  verschiedenen 
Beiräte und Beteiligungsgremien anstehen;

PREMESSO  che ora che sono stati costi-
tuiti con successo gli organi comunali e so-
no state assegnate le varie deleghe, resta-
no in attesa di essere nominati i vari comi-
tati e gli organi di partecipazione;

DARAUF HINGEWIESEN, dass dazu auch 
der  Seniorenbeirat  oder  der  Seniorenge-
meinderat  zählen.  Die  Einrichtung  eines 
dieser Gremien in jeder Gemeinde ist zur 
Förderung  der  sozialen  Teilhabe  älterer 
Menschen am politischen,  wirtschaftlichen 
und kulturellen Leben laut L.G. Nr. 12/2022 
„Förderung und Unterstützung des aktiven 
Alterns in Südtirol“ vorgesehen;

DATO ATTO che tra questi  vi  è anche la 
Consulta per le persone anziane o il Consi-
glio  comunale  per  le  persone  anziane. 
L'istituzione  in  ciascun  comune di  uno  di 
questi organismi ha lo scopo di promuovere 
la partecipazione sociale delle persone an-
ziane alla vita politica, economica e cultura-
le, in conformità alla L.P. n. 12/2022 "Pro-
mozione  e  sostegno  dell'invecchiamento 
attivo in Alto Adige";

HERVORGEHOBEN, dass die Einrichtung 
dieses  wichtigen  Gremiums Ausdruck  der 
Wertschätzung und Anerkennung des ge-
leisteten  Beitrags  älterer  Menschen  zur 
Entwicklung der Gemeinde ist und gleich-
zeitig den Seniorinnen und Senioren es er-
möglicht,  die  Gemeinde  unter  Beachtung 
ihrer Bedürfnisse mitzugestalten;

EVIDENZIATO che  istituire  questo  impor-
tante  organo  è  espressione  di  apprezza-
mento  e  di  riconoscimento  del  contributo 
che le persone anziane danno allo sviluppo 
della propria comunità e, allo stesso tempo, 
rappresenta la possibilità per i cittadini an-
ziani e le cittadine anziane di co-progettare 
la  realtà  comunale,  tenendo  conto  delle 
proprie esigenze;

BERÜCKSICHTIGT, dass aus diesen Grün-
den  ein  Seniorenbeirat  bzw.  Seniorenge-
meinderat sicherlich eine positive und be-
reichernde Wirkung auf die vielfältige Arbeit 
der Gemeindeverwaltung hat; 

CONSIDERATO che  una  Consulta  per  le 
persone anziane o un Consiglio comunale 
per  anziani,  perciò,  ha  sicuramente 
un’influenza  positiva  e  proficua  all'interno 
del  complesso e vario lavoro dell’ammini-
strazione comunale;

NACH EINSICHTNAHME in das Schreiben 
vom 12.06.2025 der Landesrätin, Frau Pa-
mer  Rosmarie,  mit  welchem  sie  die  Ge-
meinden  erinnert,  baldmöglichst  die  Ein-
richtung dieses Gremiums zu veranlassen;

VISTA  la  lettera  in  data  12.06.2025 
dell’Assessora provinciale,  Signora Pamer 
Rosmarie, con il quale ricorda ai Comuni di 
organizzare  al  più  presto  l'istituzione  di 
questo organo;

FESTGESTELLT, dass im Anhang zum er-
wähnten  Schreiben  die  Mustergeschäfts-
ordnung  des  Seniorenbeirats  übermittelt 
wird, die von der Landesregierung im Ein-
vernehmen  mit  dem  Rat  der  Gemeinden 
genehmigt wurde. Für die Seniorengemein-
deräte wird die Regelung zur Wahl und Ar-
beitsweise  hingegen  vom  jeweiligen  Ge-
meinderat genehmigt;

ACCERATATO che in allegato alla menzio-
nata lettera viene trasmesso il  modello di 
regolamento interno della Consulta, appro-
vato dalla Giunta provinciale in accordo con 
il Consiglio dei Comuni. Per i Consigli co-
munali  degli  anziani,  invece,  le  regole  di 
elezione e di funzionamento sono approva-
te dal rispettivo Consiglio comunale;

NACH DAFÜRHALTEN,  den  Seniorenbei-
rat einzurichten;

RITENUTO  di  istituire  la  Consulta  per  le 
persone anziane;



DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  der  Ge-
meindeausschuss  die  von  der  Landesre-
gierung bereitgestellte Mustergeschäftsord-
nung eingehend geprüft und anschließend 
an  die  spezifischen  Gegebenheiten  und 
Bedürfnisse der Gemeinde Innichen ange-
passt hat. Dabei wurden insbesondere örtli-
che Rahmenbedingungen, personelle Res-
sourcen und bereits bestehende kommuna-
le Strukturen berücksichtigt, um eine mög-
lichst passgenaue und praktikable Umset-
zung sicherzustellen;

DATO  ATTO  che  la  Giunta  comunale  ha 
esaminato attentamente il regolamento mo-
dello fornito dalla Provincia e lo ha succes-
sivamente adattato alle specifiche condizio-
ni e necessità del Comune di San Candido. 
In particolare, sono stati considerati il con-
testo locale, le risorse umane e le strutture 
comunali esistenti, per garantire un’applica-
zione adeguata e funzionale;

NACH EINSICHTNAHME in die angepass-
te Mustergeschäftsordnung;

VISTO  il  modello  di  regolamento  interno 
adeguato;

NACH ERLÄUTERUNG der Geschäftsord-
nung durch die zuständige Gemeinderefe-
rentin; 

ILLUSTRATO  il  regolamento  interno  da 
parte dell’assessora comunale competente;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

BERÜCKSICHTIGT,  dass  die  Geschäfts-
ordnung  als  rechtliche  und  organisatori-
sche Grundlage für  die Arbeit  des Senio-
renbeirats dient. Die Genehmigung stellt si-
cher,  dass die  Geschäftsordnung mit  den 
lokalen  Gegebenheiten  und  gesetzlichen 
Vorgaben übereinstimmt und damit rechts-
verbindlich ist. Nur durch diese offizielle Zu-
stimmung kann der Seniorenbeirat offiziell 
eingesetzt werden und seine Aufgaben, wie 
die Vertretung der Interessen älterer Bürge-
rinnen und Bürger und die Förderung ihrer 
sozialen  Teilhabe,  wirksam  wahrnehmen. 
Zudem schafft die Genehmigung Transpa-
renz und Verbindlichkeit für alle Beteiligten 
innerhalb der Gemeindeverwaltung und der 
Öffentlichkeit;

CONSIDERATO che il  regolamento  costi-
tuisce la base legale e organizzativa per il 
lavoro del Consiglio dei Senior. L'approva-
zione  garantisce  che  il  regolamento  sia 
conforme alle condizioni locali e alle dispo-
sizioni di legge, rendendolo così vincolante 
dal punto di vista giuridico. Solo con questa 
approvazione  ufficiale  la  Consulta  per  le 
persone  anziane  può  essere  istituita  for-
malmente e svolgere efficacemente i propri 
compiti,  come  rappresentare  gli  interessi 
degli anziani e promuovere la loro parteci-
pazione  sociale.  Inoltre,  l'approvazione 
crea  trasparenza  e  certezza  per  tutte  le 
parti  coinvolte,  sia  all'interno  dell'ammini-
strazione  comunale  che  nei  confronti  del 
pubblico;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Candi-
do, approvato con deliberazione del consi-
glio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive modifi-
cazioni ed integrazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr.  2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“:



- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del Servizio competente - 
impronta digitale:

13enHRjueP88E4hXgYdCjkzXX0gBWAjmxzVEIiHg3tE=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“;

b e s c h l i e s s t d e l i b e r a

mit Nr. 15 Ja-Stimmen, Nr. 0 Nein-Stimmen und 
Nr. 0 Stimmenthaltungen bei Nr. 15 Anwesen-
den  und  Abstimmenden,  ausgedrückt  durch 
Handerheben:

con voti  n.  15 favorevoli,  n.  0 contrari  e n.  0 
astensioni su n. 15 presenti e votanti, espressi 
per alzata di mano:

1. die  aus  4  Artikeln  bestehende  Ge-
schäftsordnung  des  Seniorenbeirates, 
welche  wesentlichen  und  integrieren-
den Bestandteil  gegenständlichen Be-
schlusses bildet, zu genehmigen;

1. di approvare il regolamento interno del-
la  Consulta  per  le  persone  anziane, 
composto da 4 articoli, la quale forma 
parte  essenziale  ed  integrante  della 
presente deliberazione;

2. darauf hingewiesen, dass gegenständ-
liche  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

2. di  dare atto che il  presente provvedi-
mento non comporta alcun impegno di 
spesa;

3. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

3. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art 22 del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 
82 i.v..

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss Einwand erhoben und 
innerhalb  von 60 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol  –  Au-
tonome Sektion für die Provinz Bozen Re-
kurs eingebracht werden.

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael
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